Nr sprawy: 14/US/2021

       Załącznik 1 do SWZ
OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA

na przeprowadzenie: kursów języka angielskiego – części I – III
oraz indywidualnych zajęć języka angielskiego – część IV
dla 42. Bazy Lotnictwa Szkolnego 
oraz jednostek będących na jej zaopatrzeniu.

CZĘŚCI  I - IV ZAMÓWIENIA
Przedmiotem zamówienia jest przeprowadzenie szkolenia językowego -  tj.: kursów języka angielskiego wg STANAG 6001: w części I - JW 3939 Sochaczew (łącznie 480 godzin lekcyjnych),  w części II – JW 1560 Sochaczew (łącznie 240 godzin lekcyjnych), w części III – 42. BLSz Radom (łącznie 576 godzin lekcyjnych), w części IV - JW 3688 Sochaczew (łącznie 120 godzin lekcyjnych) zgodnie z normami:
· Ramowego i Szczegółowego Programu Nauczania - Języka Angielskiego 
w Jednostkach Podległych Dowódcy Generalnemu RSZ  - Poziom Podstawowy SPJ 1111 wg STANAG 6001; Sygn. Dow. Gen. 45/2016 + errata;
· Ramowego  i Szczegółowego Programu Nauczania Języka Angielskiego w Jednostkach Podległych Dowódcy Generalnemu RSZ  - Poziom Średniozaawansowany SPJ 2222 
wg STANAG 6001; Sygn. Dow. Gen. 63/2016+ errata; 
· Ramowego  i Szczegółowego Programu Nauczania Języka Angielskiego w Jednostkach Podległych Dowódcy Generalnemu RSZ  - Poziom Średniozaawansowany SPJ 3333 
wg STANAG 6001; Sygn. Dow. Gen. 90/2018; 
· Planu Kształcenia i Egzaminowania ze Znajomości Języków Obcych w Resorcie Obrony Narodowej na 2021 rok;

· Decyzji Nr 73/MON Ministra Obrony Narodowej z dnia 26 maja 2020 r. w sprawie kształcenia i egzaminowania ze znajomości języków obcych w resorcie obrony narodowej.

SZKOLENIE BĘDZIE ODBYWAŁO SIĘ NA TERENIE POSZCZEGÓLNYCH NIŻEJ WYMIENIONYCH JEDNOSTEK WOJSKOWYCH.
I. CZĘŚĆ I – JW 3939 SOCHACZEW:
1. Kształcenie odbędzie się w następujących grupach szkoleniowych:
1) grupa I – na poziomie pierwszym wyrównawczo-doskonalącym – 240 godzin    dydaktycznych; 
w terminie: od 01.09.2021 r. do 22.10.2021 r .; ilość słuchaczy: od 8 do 14 osób; 
2) grupa II – na poziomie  drugim wyrównawczo-doskonalącym –  240 godzin dydaktycznych;
w terminie od: 01.09.2021 r. do 27.10.2021 r.; ilość słuchaczy od 8 do 12 osób.
2.
Zajęcia będą się odbywały przez 5 (pięć) dni w tygodniu (od poniedziałku do piątku 
z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy) w następującym wymiarze zgodnie 
z porządkiem dnia Jednostki Wojskowej 3939:

1) dla grupy I i II - od godz. 8:00 – 13:20 – 6 lub 7 godzin lekcyjnych – (6 lub 7 x 45 min.).
II. CZĘŚĆ II – JW 1560 SOCHACZEW: 
1. Kształcenie odbędzie się w następującej  grupie szkoleniowej:
1) grupa I – na poziomie drugim wyrównawczo - doskonalącym – 240 godzin      dydaktycznych;

w terminie: od  15.11.2021 r. do 28.01.2022 r.; ilość słuchaczy: od 6 do 12 osób.
2. Zajęcia będą się odbywały przez 5 (pięć) dni w tygodniu (od poniedziałku do piątku 
 z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy): w godzinach: 8:00 – 13:20/14.10 – 6 (w razie potrzeby 7) godzin lekcyjnych - (6 lub 7 x  45 min.) zgodnie z porządkiem    dnia Jednostki Wojskowej 1560 Sochaczew.

III. CZĘŚĆ III –  42. BAZA LOTNICTWA SZKOLNEGO RADOM
1. Kształcenie odbędzie się w następującej  grupie szkoleniowej:
1) grupa I – na poziomie pierwszym podstawowym (kurs stacjonarny) – 576 godzin dydaktycznych;
w terminie: od  01.09.2021 r. do 26.01.2022 r.; ilość słuchaczy: od 10 do 14 osób;
2. Zajęcia będą się odbywały przez 5 (pięć) dni w tygodniu (od poniedziałku do piątku 
 z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy) zgodnie z porządkiem dnia 42. Bazy   Lotnictwa Szkolnego.

    1) dla grupy I – w godzinach: 8:00 – 13:20/14.10 – 6 ( w razie potrzeby 7) godzin 
lekcyjnych (6 lub 7 x 45 min.);

DOTYCZY CZĘŚCI:  I – III 
Jeżeli w danym dniu szkoleniowym realizowane jest 7 godzin lekcyjnych to zajęcia będą odbywały się w godzinach od 8.00 do 14.10. 
W wyjątkowych sytuacjach dopuszcza się możliwości realizacji zajęć w soboty w tym samym wymiarze czasowym. Decyzje w tym zakresie podejmuje dowódca jednostki wojskowej, na rzecz której świadczona jest usługa
IV. OGÓLNE WARUNKI ZAMÓWIENIA.

1. Wykonawca zobowiązany jest zagwarantować po dwóch stałych lektorów (wiodący + pomocniczy) zmieniających się co 3 (maksymalnie 4) godziny lekcyjne każdego dnia w każdej z grup szkoleniowych. Ponadto Wykonawca zapewni jednego lektora „awaryjnego”, który zastąpi stałych lektorów w razie choroby lub innych zdarzeń losowych. Lektorzy muszą kontaktować się ze sobą w celu przekazania uwag dydaktycznych. Dla każdej grupy szkoleniowej zostanie wyznaczony ‘lektor wiodący’ oraz ‘lektor pomocniczy’.

2. Wymagania wobec lektorów i metodyka kursów:

2.1. LEKTOR WIODĄCY – wymagane wykształcenie wyższe:
a) dyplom magistra filologii angielskiej/ amerykańskiej, lub
b) dyplom magistra filologii dwóch języków z wiodącą filologią angielską, lub
c) dyplom licencjata filologii angielskiej, lub
d) dyplom licencjata filologii dwóch języków z wiodącą filologią angielską;
e) kwalifikacje pedagogiczne, tzn. wykształcenie – jak wyżej – ze specjalnością   nauczycielską lub ukończonym kursem pedagogicznym;
f) minimum trzyletnie doświadczenie w pracy świadczonej w latach 2015 – 2021 na stanowisku lektora (np. w szkole językowej) lub nauczyciela/nauczyciela akademickiego;
g) doświadczenie w prowadzeniu kursów wg wymogów Porozumienia STANAG 6001 – dla jednostek organizacyjnych resortu obrony narodowej w ilości minimum dwóch kursów semestralnych (pięciomiesięcznych) przeprowadzonych w latach: 2015 – 2021, podczas których prowadzili osobiście minimum po 260 godzin lekcyjnych na każdym z kursów (lub np. 260 godzin lekcyjnych na kursie pięciomiesięcznym oraz po 120 godzin na trzech kursach dwumiesięcznych);

h) znajomość wymogów Porozumienia Standaryzacyjnego NATO – STANAG 6001;
i) znajomość ramowego i szczegółowego programu kursu, do którego prowadzenia lektor jest zgłoszony.
2.2. LEKTOR POMOCNICZY/ AWARYJNY – wymagane wykształcenie wyższe:

a) dyplom magistra filologii angielskiej/ amerykańskiej, lub
b) dyplom magistra filologii dwóch języków z wiodącą filologią angielską, lub
c) dyplom licencjata filologii angielskiej, lub dyplom licencjata filologii dwóch języków z wiodącą filologią angielską;
d) kwalifikacje pedagogiczne, tzn. wykształcenie – jak wyżej – ze specjalnością nauczycielską lub ukończonym kursem pedagogicznym;
e) minimum dwuletnie doświadczenie w pracy świadczonej w latach 2015 – 2021 
na stanowisku lektora (np. w szkole językowej) lub nauczyciela/nauczyciela akademickiego 
f) osobiste przeprowadzenie minimum 260 godzin lekcyjnych podczas jednego kursu semestralnego (pięciomiesięcznego), wg Porozumienia Standaryzacyjnego NATO – STANAG 6001, prowadzonego w jednostce organizacyjnej resortu obrony narodowej w latach: 2015 – 2021;
g) znajomość wymogów Porozumienia Standaryzacyjnego NATO – STANAG 6001;
h) znajomość ramowego i szczegółowego programu kursu, do którego prowadzenia lektor jest zgłoszony.

2.3. METODYK KURSÓW – wymagane wykształcenie wyższe:

a) magister filologii angielskiej w specjalności metodyka nauczania języka angielskiego, lub
b) magister filologii angielskiej oraz minimum dwuletnie doświadczenie w pracy 
w charakterze metodyka nauczania języka angielskiego, lub
c) magister filologii angielskiej oraz minimum dwuletnie doświadczenie w charakterze nauczyciela akademickiego, lub
d) magister filologii angielskiej i stopień nauczyciela mianowanego języka angielskiego;
e) znajomość wymogów Porozumienia Standaryzacyjnego NATO – STANAG 6001.
f) znajomość ramowych i szczegółowych  programów  kursów, do których nadzorowania metodyk jest zgłoszony;
g) samodzielne nadzorowanie co najmniej dwóch kursów z języka angielskiego 
o wymiarze 576 godzin lekcyjnych wg STANAG 6001 prowadzonych w jednostkach organizacyjnych resortu ON w latach 2015-2021
2.4. Wykształcenie wymienione w pkt 2.1 lit. a-g, pkt.2.2. lit. a-g, pkt. 2.3. lit. a-e, potwierdza się kopią dyplomu oraz stosownym zaświadczeniem. W przypadku dyplomu uzyskanego przez lektora/metodyka  poza granicami kraju wymagane jest załączenie kopii  tłumaczenia dyplomu przez tłumacza przysięgłego. 
2.5. Doświadczenie w prowadzeniu kursów wg porozumienia STANAG 6001 potwierdza się wyłącznie zaświadczeniem (kopią) wydanym przez jednostkę wojskową, na rzecz której świadczona była usługa kształcenia językowego. Musi ono zawierać imię i nazwisko lektora, poziom i termin realizacji kursu, ilość godzin lekcyjnych przeprowadzonych osobiście przez niego oraz zdawalność grupy/ kursu prowadzonej przez lektora uczestniczącego w realizacji zadań wynikających z umowy.
3. OBOWIĄZKI LEKTORÓW/ METODYKÓW:
3.1. LEKTOR WIODĄCY:

a) odpowiada osobiście za organizację i prowadzenie zajęć w przydzielonej mu grupie, prowadzenie dokumentacji szkoleniowej, dyscyplinę w grupie oraz osiągane wyniki nauczania;
b) osobiście wykonuje plany – konspekty na prowadzone przez siebie zajęcia;
c) odpowiada za koordynację szkolenia w przydzielonej mu grupie, oraz nadzoruje pracę podporządkowanego mu lektora pomocniczego;
d) prowadzi dokumentację przydzielonej mu grupy, w tym: dziennik lekcyjny, dziennik (książkę) wykorzystania bazy szkoleniowej oraz swoje plany- konspekty.
e) przygotowuje – pod merytorycznym nadzorem metodyka kursów – Miesięczne Oceny Słuchaczy (załącznik nr 4 do umowy) za miesiąc poprzedni, 
w dwóch egzemplarzach, po jednym dla każdego słuchacza oraz osoby koordynującej szkolenie językowe w danej JW.
f) lektor wiodący może zlecić część obowiązków lektorowi pomocniczemu, ponosząc jednak osobistą odpowiedzialność za ich realizację.
g) realizowanie zaleceń koordynatora szkolenia wynikających z przeprowadzonej przez niego kontroli dokumentacji i hospitacji zajęć;

3.2. LEKTOR POMOCNICZY/ AWARYJNY:

a) podlega bezpośrednio lektorowi wiodącemu, do współpracy, z którym został przydzielony;
b) osobiście wykonuje plany – konspekty na prowadzone przez siebie zajęcia;
c) realizuje zadania zlecone przez lektora wiodącego w tym:

· szkolenie w przydzielonej grupie,
· utrzymanie właściwej dyscypliny w grupie,
· osiągania założonych wyników nauczania,
· współuczestnictwo w przygotowaniu Miesięcznej Oceny Słuchaczy,

· prowadzenie dokumentacji szkoleniowej wg instrukcji lektora wiodącego w tym książki wykorzystania bazy szkoleniowej.

d) realizowanie zaleceń koordynatora szkolenia wynikających z przeprowadzonej przez niego kontroli dokumentacji i hospitacji zajęć;
3.3. METODYK KURSÓW:

a) utrzymywanie osobistych roboczych kontaktów z osobą koordynującą szkolenie językowe w danej JW w sprawach dot. aspektów organizacyjnych, metodycznych 
i merytorycznych związanych z procesem kształcenia, a w szczególności informowanie o brakach postępów w nauce, długotrwałych absencjach, podjętych działaniach w tym zakresie, propozycjach rozwiązań powstałych problemów, wnioskowanie o zmiany w programie, relegację, itp.;
b) sprawowanie merytorycznego nadzoru nad pracą lektorów (wiodący, pomocniczy, awaryjny) w tym (w tym hospitacji zajęć min. jeden raz w miesiącu), nadzoru metodycznego oraz do uczestnictwa  w comiesięcznych testach/ sprawdzianach weryfikujących umiejętności słuchaczy z czterech sprawności językowych (słuchanie, mówienie, czytanie, pisanie) oraz do dokonania oceny tych sprawności (wg załącznika nr 3); każda wizyta metodyka na kursie musi być potwierdzona wpisem w odpowiedniej rubryce w dzienniku lekcyjnym oraz jego czytelnym podpisem;

c) systematyczne opracowywanie testów i sprawdzianów miesięcznych, weryfikacyjnych, poprawkowych oraz próbnych (we współpracy z lektorami uczącymi);
d) sprawowanie metodycznego nadzoru nad przygotowaniem Miesięcznej Oceny Słuchacza;

e) dostarczenie koordynatorowi szkolenia JW wyników testów miesięcznych (załącznik nr 3) wraz z oryginałami ww. testów, testów poprawkowych oraz jednym egzemplarzem Miesięcznej Oceny Opisowej Słuchacza – najpóźniej 5 (pięć) dni roboczych po przeprowadzonym teście;

f) przygotowania programów i diagramów szkolenia oraz ich ewentualnej korekty – oddzielnie dla każdej grupy szkoleniowej oraz przesłanie ich do Zamawiającego (mailem) oraz do koordynatora procesu szkolenia w każdej JW. – oryginał w wersji papierowej – celem  ich zatwierdzenia – min. dwa tygodnie przed rozpoczęciem każdego kursu;

g) realizowanie zaleceń koordynatora szkolenia wynikających z przeprowadzonej przez niego kontroli dokumentacji i hospitacji zajęć.
4. Wykonawca zobowiązany jest zapewnić w razie choroby lub innych zdarzeń losowych po wcześniejszej akceptacji Zamawiającego zamianę nie więcej niż jednego lektora stałego oraz nie więcej niż jednego lektora awaryjnego dla grupy szkoleniowej na innego o kwalifikacjach i doświadczeniu nie mniejszym niż wykazanym w ofercie. Zmiana taka musi być dokonana w formie pisemnej.
W sytuacji nagłej – losowej Zamawiający dopuszcza prowadzenie zajęć przez jednego lektora w danym dniu szkoleniowym z zastrzeżeniem, iż sytuacja taka może mieć miejsce maksymalnie dwa razy w miesiącu tj. max 10 razy w ciągu kursu pięciomiesięcznego, max 4 razy w trakcie kursu dwumiesięcznego. Wykonawca każdorazowo informuje o tym koordynatora kursu (mailem/ telefonicznie) oraz Zamawiającego (mailem) i sytuacja taka musi być odnotowana w dzienniku lekcyjnym.
5. W przypadku zmiany metodyka – na innego o kwalifikacjach nie mniejszych niż pkt IV ppkt 2.3 – wymagana jest pisemna zgoda Zamawiającego.
6. Zamawiający zastrzega sobie prawo do wystąpienia do Wykonawcy o zmianę lektora stałego/ metodyka, w przypadku niewłaściwego zdaniem Zamawiającego zapewnienia poziomu merytorycznego prowadzenia/ nadzorowania zajęć. W takim przypadku Wykonawca wyznaczy kolejnego lektora stałego/ metodyka w terminie 14 dni od dnia zgłoszenia zmiany a lektora awaryjnego w terminie do 7 dni od dnia zgłoszenia zmiany.
7. Zamawiający nie ponosi kosztów związanych z dojazdem Wykonawcy i jego pracowników tj.: lektorów, metodyków lub koordynatorów szkolenia z ramienia firmy.
8. W terminie 2 dni roboczych od podpisania umowy Wykonawca skontaktuje się telefonicznie   lub  osobiście z wyznaczonym  przedstawicielem Zamawiającego 
w celu dokonania ustaleń merytorycznych (podręczniki, plany szkolenia, itp.). 
9. 
Lektorzy zobowiązani  są stawić się na zajęcia najpóźniej 10 minut przed rozpoczęciem zajęć.
10. 
Lektorzy wyznaczeni do prowadzenia zajęć obowiązkowo wezmą udział w spotkaniu organizacyjnym dotyczącym realizacji kursów min. 3 dni przed rozpoczęciem danego kursu prowadzonego na terenie obiektów szkoleniowych poszczególnych jednostek wojskowych.  

11. 
Kursy o wymiarze godzin lekcyjnych 240 oraz 576 zakończone będą egzaminem przeprowadzonym przez uprawnionych egzaminatorów wyznaczonych przez Komisję Języków Obcych DG RSZ (Dowództwa Generalnego Rodzajów Sił Zbrojnych). Przystąpienie żołnierzy do egzaminu i jak najlepsza zdawalność stanowi główny cel każdego kursu.
12. 
Zamawiający zastrzega sobie jednostronne prawo do zmniejszenia liczby godzin, zmniejszenia liczby słuchaczy, zmiany terminu kursu, zmiany poziomu lub rodzaju kursu (np. stacjonarny na wyrównawczy, itp.), zmiany składu grupy lub odstąpienia od umowy lub jej części bez ponoszenia jakichkolwiek kosztów. Za kurs lub godziny, które nie zostały zrealizowane Wykonawca nie będzie domagał się zapłaty, ani nie będzie domagał się z tego tytułu rekompensaty. Wykonawcy z tego tytułu nie przysługuje także zwrot poniesionych kosztów i utraconych korzyści.  W sytuacji  gdy kurs zostanie rozpoczęty podręczniki przechodzą na własność kursantów, sprzęt audio/video, kserokopiarka zostaną odesłane do Wykonawcy na jego koszt.
13.
Zamawiający ma prawo do hospitacji/ kontroli zajęć oraz zabezpieczenia materiałowego przez Zamawiającego oraz osobę wyznaczoną przez Dowódcę poszczególnych JW.
14. Jeżeli Wykonawca przystępuje do więcej niż jednej części przetargu to zobowiązany jest załączyć wykazy lektorów (1 lektor wiodący, 1 lektor pomocniczy, 1 lektor awaryjny, metodyk – może być jeden do wszystkich części) bezpośrednio realizujących zamówienie – oddzielnie dla każdej JW - wraz z ich dyplomami ukończenia studiów oraz innymi dokumentami, np.: umowy, zaświadczenia, referencje potwierdzające ich doświadczenie zawodowe. Wykaz powinien zawierać również dane oraz dokumenty metodyka nauczania języka angielskiego.
W przypadku części I i II – ze względu na niekolidujące terminy mogą to być ci sami lektorzy. Metodyk kursów nie może pełnić funkcji lektora. 

15. Zamawiający nie dopuszcza zgłaszania osób, które w czasie wykonywania usług 
w ciągu ostatnich sześciu lat (tj. 2015-2021), na rzecz jednostek organizacyjnych resortu obrony narodowej zostały odsunięte od ich wykonywania. Zamawiający zastrzega sobie prawo do zamiany takiego lektora/ metodyka na innego 
o odpowiednich kwalifikacjach wymienionych  w pkt. 2.1 -2.3. w terminie 7 dni kalendarzowych od otrzymania jego negatywnej oceny – wymagana forma pisemna. W przypadku zgłoszenia takiego lektora zostanie on odrzucony na etapie postępowania.
16. Grafik lektorów prowadzących zajęcia w na każdym kursie musi być przesłany koordynatorowi szkolenia danej JW najpóźniej trzy dni robocze przed rozpoczęciem każdego kursu.
17. Dostawa podręczników i sprzętu (najpóźniej w pierwszym dniu szkolenia) leży po stronie Wykonawcy. W razie konieczności przesłania materiałów i/lub sprzętu kurierem lub pocztą  jako adresata należy podawać Kancelarię Jawną poszczególnych jednostek wojskowych – z dopiskiem „dla kursu języka angielskiego”.
V. OBOWIĄZKIEM WYKONAWCY JEST:

1. Zachowanie należytej staranności i dbałości o wykonanie warunków umowy.
2. Kierowanie na zajęcia odpowiednio przygotowanych lektorów pod względem merytorycznym oraz dydaktycznym, a do nadzoru metodycznego odpowiednio przygotowanego metodyka nauczania języka angielskiego.

3. Przekazanie na własność wszystkim słuchaczom nowych podręczników (w wersji oryginalnej) zgodnie z wymaganymi normami w ramowych programach nauczania wraz z materiałami na płycie DVD - ROM/CD - ROM stanowiącymi integralną część podręcznika.

Zapewnienie kopii materiałów dodatkowych (z zachowaniem praw autorskich) niezbędnych w procesie szkolenia dla słuchaczy i lektorów oraz urządzenie umożliwiające kopiowanie materiałów (najlepiej urządzenie wielofunkcyjne z funkcją ksero, drukowanie oraz skanowanie). 

W razie awarii sprzętu niezwłoczne dokonanie naprawy lub wymiany leży po stronie Wykonawcy.
4. Zapewnienie niezbędnych do szkolenia pomocy szkoleniowych – plansze, diagramy, schematy itd.
5. Zapewnienie  sprawnie działającego sprzętu audio/video niezbędnego do zabezpieczenia procesu szkolenia, w tym obowiązkowo – 

a) NOTEBOOK  15” o parametrach nie gorszych niż:
- procesor Intel Core i5,

- pamięć RAM 8GB,

- dysk twardy 500 GB SSD,

- karta graficzna AMD Radeon HD,

- karta dźwiękowa – zintegrowana,

- karta sieciowa,

- napęd optyczny CD/DVD,

- oprogramowanie: WINDOWS 10 prof. 64bit, 
- 2-3 wyjścia USB;

- wyjście HDMI;

- 
zestaw głośników lub miniwieża pozwalająca na kompleksowe nagłośnienie sali
- myszka (w razie potrzeby),

- rzutnik multimedialny kompatybilny z laptopem (NIE DOTYCZY JW  1560) w celu kompleksowego przedstawienia treści kształcenia (w tym materiałów video będących integralną częścią podręcznika). Jeżeli w poszczególnych jednostkach odbywają się dwa (lub więcej) kursy jednocześnie należy zabezpieczyć ww. sprzęt w każdej sali lekcyjnej. W razie awarii sprzętu niezwłoczne dokonanie naprawy lub wymiany leży po stronie Wykonawcy.
6. Zapewnienie zabezpieczenia w materiały eksploatacyjne (papier ksero, toner, markery, kreda,  tablica suchościeralna o wymiarach minimum 100 cm na 180 cm – WYMAGANA w JW 3939 Sochaczew;
7. Zapewnienie lektorom bezpośrednio realizującym szkolenie tzw. zestawów lektorskich potrzebnych do prowadzenia zajęć tj. podręczniki kursowe, zeszyty ćwiczeń, książki nauczyciela, płyty CD-ROM/ DVD-ROM, zestawy testów do podręczników, itp.
8. Opracowanie i przedstawienie szczegółowych programów kursów oraz diagramu szkolenia celem ich zatwierdzenia  przez dowódcę jednostki - w oparciu o rozkład materiału programowego z uwzględnieniem wymogów STANAG 6001 (na min. 14 dni                                 przed rozpoczęciem każdego z kursów) – oddzielny dla każdej w/w grupy szkoleniowej. 
9. Prowadzenie zajęć na podstawie nowych podręczników zaakceptowanych                              przez Zamawiającego. Podręczniki nowe (w wersji oryginalnej) zaakceptowane 
do szkolenia, muszą być dostarczone do poszczególnych JW najpóźniej w pierwszym dniu rozpoczęcia kursu. 
10. W programie nauczania ująć:

a) tematykę terminologii wojskowej przydatnej w szkoleniu praktycznym. Zwrócić szczególną uwagę na umiejętne wykorzystywanie słownictwa wojskowego 
w samodzielnym użytkowaniu języka w najbardziej podstawowych sytuacjach zawodowych;

b) materiały video (krótkie filmy) przedstawiające typowe scenki sytuacyjne.

11. Zamawiający ma prawo do weryfikacji i zmiany programów nauczania oraz diagramów szkolenia zgodnie z wytycznymi przełożonych obowiązującymi przed rozpoczęciem kursu.

12. Wstępna oceny poziomu słuchaczy – tzn. test oceniający umiejętności słuchaczy – najpóźniej drugiego dnia szkolenia (na poziomie 1 i 2 wyrównawczym oraz przed rozpoczęciem zajęć indywidualnych – część IV).

13. Nadzór metodyczny  przez metodyka języka angielskiego (w tym hospitacji zajęć) nad pracą lektorów minimum jeden raz w miesiącu – udokumentowany w dzienniku lekcyjnym.

14. Comiesięczna ocena na piśmie postępów nauczania, która zostanie przedstawiona każdemu słuchaczowi kursu oraz upoważnionym przedstawicielom poszczególnych                 JW do 5 -go dnia roboczego po przeprowadzonym teście każdego miesiąca za miesiąc poprzedni – wzór stanowi załącznik nr 4 do umowy. W przypadku kursów 120 godzinnych ocena opisowa musi być dostarczona do JW oraz przedstawiona słuchaczom w ostatnim dniu szkoleniowym.
15. Zapewnienie rozwijania sprawności rozumienia ze słuchu oraz rozumienia tekstu czytanego.

16. Zapewnienie rozwijania sprawności mówienia w formie zajęć konwersacyjnych.

17. Zapewnienie rozwijania sprawności pisania.

18. W trakcie procesu szkolenia wykorzystywać pełną gamę dostępnych, właściwie dobranych, nowoczesnych materiałów i środków dydaktycznych.
19. Kształcenie słuchaczy musi uwzględnić nowoczesne osiągnięcia metodyki nauczania języków obcych w tym metody aktywizujące i angażujące uczestników kursów.
20. Prowadzić dziennik lekcyjnego zgodnie z instrukcja przedstawioną w ww. dziennikach oraz przedstawienia go Zamawiającemu codziennie po zajęciach. Dzienniki lekcyjne stanowią podstawę do rozliczenia godzin szkolenia oraz kontroli frekwencji uczestników kursu. Dzienniki lekcyjne zabezpieczają bezpłatnie poszczególne jednostki wojskowe. Lektorzy prowadzący zajęcia zobowiązani są do składania czytelnych podpisów w dzienniku lekcyjnym lub innych dokumentach szkoleniowych.
21.  Prowadzić dokumentację szkoleniową w postaci planów – konspektów                         (po jednym na 3 lub 4 godzinny blok lekcyjny), zatwierdzonymi przez metodyka nauczania szkoły minimum w przeddzień prowadzenia zajęć. Po przeprowadzonych zajęciach plany – konspekty zostają włączone do dokumentacji każdego kursu (załącznik nr 2 do umowy).
22. Regularne weryfikować wiedzę słuchaczy poprzez krótkie kartkówki z materiału bieżącego oraz miesięczne testy z każdej sprawności językowej.  Testy weryfikacyjne muszą odbyć się wg następującego harmonogramu:

a) Dla kursów pięciomiesięcznych – pierwszy  po 120 godzinach nauki, drugi po 240 godzinach nauki, trzeci  sprawdzający po 360  godzinach nauki  oraz egzamin próbny dwa tygodnie przed zakończeniem zajęć. Po każdym teście weryfikacyjnym przysługuje słuchaczom termin poprawkowy w terminie siedmiu dni od daty testu weryfikacyjnego. Test weryfikacyjny traktuje się jako zaliczony jeśli słuchacz uzyska minimum 70% z każdej sprawności;

b) Dla kursów dwumiesięcznych – w trakcie czwartego tygodnia szkolenia oraz dwa tygodnia przed zakończeniem kursu. Po każdym teście weryfikacyjnym przysługuje słuchaczom termin poprawkowy w terminie siedmiu dni od daty testu weryfikacyjnego. Test weryfikacyjny traktuje się jako zaliczony jeśli słuchacz uzyska minimum 70% z każdej sprawności;

c) W przypadku niezaliczenia przez danego słuchacza minimum dwóch sprawności
 w pierwszym i drugim teście (w tym testach poprawkowych) tj.: niezaliczenia przez niego 50% minimum programowego (zgodnie z programami nauczania) metodyk firmy zobowiązany jest do przesłania pisemnej informacji do Dowódcy każdej JW, na terenie której prowadzone jest szkolenie językowe.
23.  Wyniki testów miesięcznych  - podane jako wynik w punktach lub procentach muszą być wpisane do dziennika lekcyjnego oraz do tzw. protokołu miesięcznego (załącznik nr 3 do umowy). Podpisany przez wykładowców i metodyka protokół powinien być oddany wyznaczonemu do nadzoru przedstawicielowi JW najpóźniej do 5 dni roboczych po przeprowadzonym teście wraz z oryginałami powyższych testów).
24. Uzgodnienia dotyczące konkretnej daty przyjazdu metodyka, osób nadzorujących prowadzenie kursów z ramienia firmy, informacje dotyczące zastępstw lektorów należy ustalać telefonicznie z osoba wyznaczoną do kontaktu w każdej JW oraz potwierdzić pisemnie (faxem lub mailem podanym przez każdą JW). 
25.  Przeprowadzić egzamin wewnętrzny (próbny) –   najpóźniej na jeden tydzień przed zakończeniem zajęć na kursach o wymiarze 240 godzin oraz najpóźniej na dwa tygodnie przed zakończeniem zajęć na kursach o wymiarze 576 godzin. 
W skład komisji powołanej przez Wykonawcę musi wchodzić metodyk nadzorujący zajęcia.
26. Dbać o pomieszczenie i sprzęt powierzone przez Dowódcę JW w celu realizacji kursu, a w przypadku ich uszkodzenia, zabrudzenia lub zniszczenia z winy Wykonawcy, zobowiązuje się do pokrycia kosztów naprawy, renowacji lub wymiany na nowy 
w terminie 14 dni od chwili powiadomienia o powstaniu szkody/ szkód. W przypadku niewywiązania się Wykonawcy z tego zobowiązania w podanym wyżej okresie Zamawiający dokona usunięcia powstałych szkód i obciąży Wykonawcę usługi poniesionymi kosztami.
27. W razie wystąpienia warunków szczególnych (np.: epidemia, decyzje wyższych przełożonych, itp.) Zamawiający zastrzega sobie możliwość  odbywania zajęć w formie zdalnej tj. z wykorzystaniem  aplikacji przeznaczonych do zdalnego  nauczania  WYMAGANIA: zajęcia muszą być prowadzone osobiście przez  lektorów wg ustalonego harmonogramu z wykorzystaniem kamery oraz mikrofonu (np. wbudowanego w laptopie) w trybie wideokonferencji w czasie rzeczywistym. Wykonawca zobowiązany jest do przeprowadzenia szkolenia dot. obsługi aplikacji/programu dla słuchaczy oraz koordynatorów szkolenia w ustalonym terminie (ale przed rozpoczęciem takich zajęć). Wykonawca zapewni przesyłanie cotygodniowych raportów dotyczących obecności szkolonych oraz zapewni koordynatorom szkolenia poszczególnych JW możliwość nadzoru nad procesem szkolenia poprzez np. stworzenie konta lub przesłanie zaproszenia/linka do zajęć 
w wyznaczonym przez niego terminie. Wykonawca zagwarantuje Zamawiającemu, iż przejście na zdalną formę nauki będzie bezpłatne.
28. WYKAZ PODRĘCZNIKÓW NA KURSACH JĘZYKA ANGIELSKIEGO:
POZIOM 1 wg STANAG 6001 – 576 godzin

1. English File Elementary (3rd edition)  Christina Latham-Koening, Clive Oxenden  - podręcznik, wyd.: Oxford University Press;
2. English File  Pre-Intermediate (3rd edition)  Christina Latham-Koening, Clive Oxenden  - podręcznik, wyd.: Oxford University Press; 
3. Campaign 1, Simon Mellor-Clark, Yvonne Baker de Altamirano, 
wyd.: Macmillan

POZIOM 1 wg STANAG 6001 – 240 godzin

1. English File  Pre-Intermediate (3rd edition)  Christina Latham-Koening, Clive Oxenden  - podręcznik, wyd.: Oxford University Press; 
2. Campaign 1, Simon Mellor-Clark, Yvonne Baker de Altamirano, 
wyd.: Macmillan 

POZIOM 2 wg STANAG 6001 – 240 godzin

1. English File  Intermediate (3rd edition)  Christina Latham-Koening, Clive Oxenden  - podręcznik, wyd.: Oxford University Press;
2. Campaign 2, Simon Mellor-Clark, Yvonne Baker de Altamirano, 
 wyd.: Macmillan; 
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA ZGODNA Z PROGRAMAMI NAUCZANIA – str. 1.
CZĘŚĆ IV ZAMÓWIENIA
Zajęcia indywidualne na terenie JW 3688 Sochaczew (łącznie 120 godzin lekcyjnych)

1. Termin realizacji –  21.09.2021 r.  – 16.12.2021 r.
2. Liczba uczestników: 3 (każda osoba ma zajęcia indywidualne).

3. Liczba godzin:

1) po 40 godzin lekcyjnych/ 20 spotkań po 90 min (po dwie godziny lekcyjne) dla każdego z trzech uczestników; łącznie 120 godzin lekcyjnych;
4. Dni szkoleniowe: wtorki/ środy z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy:
· pierwszy blok szkoleniowy w godzinach: 9.00 – 10.30;
· drugi blok szkoleniowy w godzinach: 10.40 – 12.10;
· trzeci blok szkoleniowy w godzinach: 12.20 – 13.50;
· możliwe są zmiany dnia i/lub godziny spotkania po wcześniejszym uzgodnieniu szkolonego z Wykonawcą;
5. Poziom kursu: B2 i powyżej z uwzględnieniem terminologii wojskowej.

6. Program/ zakres zajęć zostanie ustalony w trakcie spotkania roboczego z lektorem 
i metodykiem po wyłonieniu firmy. Program szkolenia zostanie dołączony do dokumentacji szkoleniowej. Dokładna data spotkania (minimum pięć dni roboczych przed rozpoczęciem kursu) ustalona będzie telefonicznie w trybie roboczym. Spotkanie to może odbyć się zdalnie przy użyciu dostępnych aplikacji w czasie rzeczywistym 
z użyciem komputera/laptopa oraz słuchawek i mikrofonu. Program zajęć musi zawierać terminologię wojskową; zajęcia nastawione na rozwój sprawności mówienie. 
Na minimum trzy dni robocze przed rozpoczęciem kursu zostanie przeprowadzony test diagnostyczny dla każdego z uczestników kursu.
7. Lektor musi prowadzić dziennik lekcyjny. Powyższy dokument zostanie włączony
 do dokumentacji szkoleniowej JW po zakończeniu kursu.
8. Kurs będzie realizowany na podstawie materiałów własnych lektora/firmy.

9. Realizacja nieprzeprowadzonych zajęć ustalana będzie w trybie roboczym pomiędzy lektorem a uczestnikiem kursu.

10. Wymagania wobec lektora  –  wymagane wykształcenie wyższe:
1) dyplom magistra filologii angielskiej/ amerykańskiej, lub

2) dyplom magistra filologii dwóch języków z wiodącą filologią angielską, lub
3) dyplom licencjata filologii angielskiej, lub
4) dyplom licencjata filologii dwóch języków z wiodącą filologią angielską;
5) kwalifikacje pedagogiczne, tzn. wykształcenie – jak wyżej – ze specjalnością   nauczycielską lub ukończonym kursem pedagogicznym;
6) minimum trzyletnie doświadczenie w pracy świadczonej w latach 2015 – 2021 na stanowisku lektora (np. w szkole językowej) lub nauczyciela/nauczyciela akademickiego;
7) doświadczenie w prowadzeniu kursów wg wymogów Porozumienia STANAG 6001 – dla jednostek organizacyjnych resortu obrony narodowej w ilości minimum dwóch kursów semestralnych (pięciomiesięcznych) przeprowadzonych w latach: 2015 – 2021, podczas których prowadzili osobiście minimum po 260 godzin lekcyjnych na każdym z kursów (lub np. 260 godzin lekcyjnych na kursie pięciomiesięcznym oraz po 120 godzin na trzech kursach dwumiesięcznych);
8) znajomość wymogów Porozumienia Standaryzacyjnego NATO – STANAG 6001;
9) znajomość ramowego i szczegółowego programu kursu, do którego prowadzenia lektor jest zgłoszony.
10) W przypadku dyplomu wydanego poza granicami kraju wymagane jest załączenie kopii tłumaczenia dyplomu przez tłumacza przysięgłego. 
11. Zamawiający zastrzega sobie prawo do wystąpienia do Wykonawcy o zmianę lektora w przypadku niewłaściwego zdaniem Zamawiającego zapewnienia poziomu merytorycznego zajęć; zmiana taka będzie dokonana w formie pisemnej w ciągu 7 dni kalendarzowych od dnia powiadomienia.
12. Dopuszcza się możliwość nauczania zdalnego (patrz pkt. V ppkt 27).
OPRACOWAŁA:
p. Monika GŁOWACKA
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